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H E Y  T H E R E

I N T R O D U C I N G  T H E  BA BY L ET TO  A N D  GAT H R E  C O L L A B O RAT I O N
 

We’re so excited to share the new babyletto x GATHRE Capsule Bassinet with you, 
which has been carefully crafted with details that re�ect the best of both of
our brands. This partnership came naturally from our kindred aesthetics and
shared mission of creating pieces designed to be loved by the whole family.

We hope this special piece helps bring your dream nursery to life, and we’re
here to help with any tools and resources you need. Once you’ve got your

Capsule Bassinet set up, we’d love to see how you style it.

Share your style with us at #babyletto and #gathre, 
and join our growing community of parents like you.

Welcome to the babyletto x GATHRE family!



4

P R ES E N TA M OS  L A  C O L A B O RAC I Ó N  D E  BA BY L ET TO  Y  GAT H R E
 

Estamos muy emocionados de compartir contigo el nuevo moisés
babyletto x GATHRE, que ha sido cuidadosamente elaborado con detalles que 
re�ejan lo mejor de nuestras dos marcas. Esta asociación surgió naturalmente 

de nuestra estética afín y nuestra misión compartida de crear piezas
diseñadas para ser amadas por toda la familia.

Esperamos que esta pieza especial le ayude a hacer realidad la guardería de 
sus sueños y estamos aquí para ayudarle con cualquier herramienta y recurso 

que necesite. Una vez que haya con�gurado su Capsule Bassinet, nos 
encantaría ver cómo lo diseña.

Comparte tu estilo con nosotros en #babyletto y #gathre y únete a nuestra
creciente comunidad de padres como tú.

Bienvenido a la familia babyletto x GATHRE!

P R ÉS E N TAT I O N  D E  L A  C O L L A B O RAT I O N  BA BY L ET TO  ET  GAT H R E
 

Nous sommes très heureux de partager avec vous le nouveau berceau Capsule
babyletto x GATHRE, qui a été soigneusement conçu avec des détails qui 

re�ètent le meilleur de nos deux marques. Ce partenariat est né naturellement 
de notre esthétique commune et de notre mission mutuelle de créer des articles 

conçus pour être aimés par toute la famille.

Nous espérons que cette pièce de mobilier spéciale vous aidera à donner vie à la 
chambre de vos rêves, et nous sommes là pour vous aider avec tous les outils et 

ressources dont vous avez besoin. Une fois que vous avez installé votre
berceau Capsule, nous serions ravis de voir comment vous le stylisez.

Partagez votre style avec nous sur #babyletto et #gathre, et joignez-vous à
notre communauté grandissante de parents comme vous.

Bienvenue dans la famille babyletto x GATHRE!

H O L A

B O N J O U R
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BA BY L ET TO.C O M /S U P P O RT

 323 - 28 2 - 51 6 3

If you need help or have questions, 
please let us know!

Si necesita ayuda o si tiene preguntas,
¡no deje de contactarnos!

Si vous avez besoin d'aide ou avez des questions,
n'hésitez pas à nous le faire savoir!

getting
started

para
comenzar

pour 
commencer
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not to scale no a escala non dessinées à l'échelle

parts piècespiezas

A

B C

D

BOTTOM LEG
PIERNA INFERIOR
PATTE INFÉRIEURE

TOP LEG
PIERNA SUPERIOR
PATTE SUPÉRIEURE

BASSINET BODY
CUERPO DEL MOISÉ
CORPS DU BERCEAU

BASSINET PAD
ALMOHADILLA DE CUNA
COUSSIN DU BERCEAU
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assembly
instructions

instructions
de montage

instrucciones 
de ensamblaje
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Voilà!
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C A U T I O N
THE RECOMMENDED MAXIMUM WEIGHT
OF THE OCCUPANT IS 17.5 LBS (7.9 kg).

PLEASE READ THE CAUTION AND WARNING 
STATEMENTS INSERT BEFORE USING YOUR 

CRADLE.

S T O P  U S I N G  T H E  B A S S I N E T /  

C R A D L E  W H E N  A  C H I L D  I S  A B L E  T O  

S I T ,  S T A N D ,  K N E E L  O R  R O L L  O V E R  

O N  H I S / H E R  O W N .  T H E  B A S S I N E T /

C R A D L E  C O U L D  T I P  O V E R  I F  T H E  

C H I L D  I S  L E A N I N G  A G A I N S T  T H E  

R A I L S  O F  T H E  B A S S I N E T / C R A D L E .

F A I L U R E  T O  F O L L O W  T H E S E  

W A R N I N G S  A N D  T H E  I N S T R U C T I O N S  

C O U L D  R E S U L T  I N  D E A T H  O R  

S E R I O U S  I N J U R Y .

F A L L  H A Z A R D :  
T o  h e l p  p r e v e n t  f a l l s ,

Do not use this product when the infant 
begins to push up on hands and knees 
or has reached 17.5lbs (7.9 kg), 
whichever comes �rst.
Strings can cause strangulation! Do not 
place items with string around a child's 
neck, such as hood strings or paci�er 
cords. Do not suspend strings over a 
product or attach strings to toys.
Do not use if any part of the bassinet/
cradle is broken, torn, or missing.

Do not place this bassinet near a 
window or a patio door where a child 
could reach the cord of a blind or 
curtain and be strangled.

Check this bassinet regularly before 
using it and do not use it if any parts 
are loose or missing or if there are any 
signs of damage. Do not substitute 
parts. Contact the manufacturer if 
replacement parts or additional 
instructions are needed.

●

●

●

- On pillows, comforters and extra padding.
- In gaps between a wrong size mattress, or 
   extra padding and product sides.

NEVER add soft bedding or padding.
Use ONLY mattress provided by
manufacturer.
Always place baby on back to sleep to 
reduce the risk of SIDS and su�ocation.
If a sheet is used with the pad, use only 
the one provided by the product manu-
facturer or one speci�cally designed to �t 
the dimension of the product mattress.

● 

● 

● 

● 

- Product can roll over on soft surfaces and 
    su�ocate child.

S U F F O C A T I O N  H A Z A R D
B a b i e s  h a v e  s u � o c a t e d :

W A R N I N G
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(323) 282-5163 or info@mdbmail.com

babyletto.com/warranty

babyletto.com/parts

8500 Rex Rd. Pico Rivera, CA 90660 

Because materials respond to temperature and humidity, it is important 
to store furniture in controlled environments. Furniture should not be 
placed in direct sunlight or near air-conditioning outlets, radiators, 
heaters, or humidi�ers. Any changes such as extreme heat or cold, 
dampness, or dryness, may cause noticeable shrinkage or swelling of 
wood. Direct sunlight may a�ect the coloring of materials over time. 

storage

care and cleaning
This vegan leather is stain-resistant, water-resistant, and regulates well in 
the heat. To clean it, spot treat the surface using a paper towel, cleaning 
wipe, or damp rag. Clean the area until the mess is gone. To clean wood or 
metal parts, use a lint-free, soft cloth with a non-toxic cleaner. Wipe dry 
immediately. To avoid scratches or other damages, do not use abrasive 
chemicals or materials. For fabrics, we recommend using a non-toxic 
foaming fabric cleaner or leather cleaner where appropriate. Touch up kits 
are available for purchase by contacting us at:

registration
Registering your product is simple. You can do so at: 

babyletto.com/registrations

part replacement
If you would like to order replacement or missing parts,
please visit us at: 

one year limited warranty
Oops! Did we make a mistake? No worries, your Babyletto 
product is covered under warranty for one year after the date of 
purchase. For more details on our warranty policy, please visit: 

or you can contact us by mail at:
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PRECAUCIÓN
EL PESO MÁXIMO RECOMENDADO DE QUIEN USE EL 

PRODUCTO ES DE 7.9 KGS (17.5 LB). LEA EL INSERTO DE 
PRECAUCIÓN Y LAS  ADVERTENCIAS ANTES DE USAR

LA CUNA.

D E J E  D E  U S A R  E L  M O I S É S / C U N A  

C U A N D O  E L  N I Ñ O  P U E D A  S E N T A R S E ,  

P A R A R S E ,  A R R O D I L L A R S E  O  D A R S E  

V U E L T A  S I N  A Y U D A .  E L  M O I S É S /  

C U N A  P O D R Í A  V O L C A R S E  S I  E L  

N I Ñ O  S E  A P O Y A  C O N T R A  L A S  

B A R A N D A S  D E L  M O I S É S / C U N A .

E L  I N C U M P L I M I E N T O  D E  E S T A S

A D V E R T E N C I A S  E  I N S T R U C C I O N E S  

P O D R Í A  R E S U L T A R  E N  L A  M U E R T E  O  

L E S I O N E S  G R A V E S .

- En almohadas, edredones y relleno adicional.
- En los espacios entre un colchón de tamaño 
   inadecuado o el relleno adicional y los latera
   les del producto.

NUNCA agregue ropa de cama blanda ni 
relleno.
Use ÚNICAMENTE el colchón proporcionado 
por el fabricante.
Siempre coloque al bebé boca arriba para 
dormir para reducir el riesgo de SMSL y 
as�xia.
Si usa una sábana con el relleno, use solo la 
proporcionada por el fabricante o una 
diseñada especí�camente para las
dimensiones del colchón.

● 

● 

● 

● 

- El producto puede volcarse sobre super�cies 
   blandas y sofocar al niño.

P E L I G R O  D E  A S F I X I A
L o s  b e b é s  s e  h a n  a s � x i a d o :

P E L I G R O  D E  C A Í D A :  
P a r a  a y u d a r  a  p r e v e n i r  c a í d a s ,

No utilice este producto cuando el 
bebé empiece a levantarse 
apoyándose en las manos y las 
rodillas o haya alcanzado los 7.9 kg 
(17.5 lb), lo que ocurra primero.
¡Las cuerdas pueden causar 
estrangulación! No coloque artículos 
con cuerdas alrededor del cuello del 
niño, como las de la capucha o del 
chupete. 
No cuelgue cuerdas sobre un producto 
ni las ate a juguetes. No lo utilice si 
alguna pieza del moisés/cuna está 
rota, rasgada o falta.

No ponga este moisés cerca de una 
ventana o puerta ventana donde un 
niño pueda alcanzar el cordón de una 
cortina o persiana que pueda 
estrangularlo.

Revise este moisés regularmente antes 
de usarlo y no lo use si hay alguna 
pieza suelta o faltante o si tiene 
señales de daño. No sustituya piezas. 
Póngase en contacto con el fabricante 
si necesita piezas de repuesto o 
instrucciones adicionales.

●

●

●

A D V E R T E N C I A :
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cuidado y limpieza
Este cuero vegano es resistente a las manchas, al agua y se regula 
bien el calor. Para limpiarlo, trate la super�cie con una toalla de 
papel, un paño de limpieza o un trapo húmedo. Limpia el área hasta 
que desaparezca el desorden. Para limpiar piezas de madera o 
metal, use un paño suave sin pelusa con un limpiador no tóxico. 
Seque con un paño inmediatamente. Para evitar rayar o dañar la 
super�cie, no use agentes químicos ni materiales abrasivos. En 
cuanto a las telas, recomendamos usar una espuma limpiadora no 
tóxica para telas o un limpiador para cuero según corresponda. 
Hay kits para retocar disponibles para la venta contactándonos en:

(323) 282-5163 o info@mdbmail.com

registrarse
Es sencillo registrar su producto. Puede hacerlo en:

babyletto.com/registrations

recambio de piezas
Si quisiera pedir repuestos o piezas faltantes, 
visítenos en:

o puede contactarnos por correo en:

babyletto.com/parts

8500 Rex Rd. Pico Rivera, CA 90660 

garantía limitada de un año
¡Ups! ¿Cometimos un error? No se preocupe, este producto 
Babyletto está cubierto por una garantía de un año a partir de la fecha de 
compra. Para conocer más detalles sobre nuestra política de garantía, visite: 

babyletto.com/warranty

almacenamiento
Dado que los materiales responden a la temperatura y la humedad, 
es importante guardar muebles en ambientes controlados. No deben 
ponerse los muebles a la luz solar directa ni cerca de salidas de aire 
acondicionado, radiadores, calefactores ni humidi�cadores. Cual-
quier cambio como los extremos de calor o frío, humedad o 
sequedad, pueden causar notoriamente encogimiento o hinchazón 
en la madera. La luz solar directa puede afectar la coloración de los 
materiales con el paso del tiempo.
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M I S E  E N  G A R D E
LE POIDS MAXIMUM RECOMMANDÉ DE 
L'OCCUPANT EST DE 7,9 KG (17,5 LB).

PRIÈRE DE LIRE LE FEUILLET DE MISES EN GARDE ET 
D’AVERTISSEMENTS AVANT D’UTILISER CE BERCEAU.

C E S S E R  L ’ U T I L I S A T I O N  D U  B E R C E A U  
D È S  Q U E  L ’ E N F A N T  E S T  C A P A B L E  D E  
S ’ A S S E O I R ,  D E  S E  L E V E R ,  D E  
M A R C H E R  À  Q U A T R E  P A T T E S  O U  D E  
S E  R E T O U R N E R  T O U T  S E U L .  L E  
B E R C E A U  P O U R R A I T  B A S C U L E R  S I  
L ’ E N F A N T  S E  P E N C H E  C O N T R E  L ’ U N  
D E S  C Ô T É S  D U  B E R C E A U .

L E  N O N - R E S P E C T  D E  C E S
A V E R T I S S E M E N T S  E T  I N S T R U C T I O N S  
P E U T  E N T R A Î N E R  L A  M O R T  O U  D E S  
B L E S S U R E S  G R A V E S .

- Sur des oreillers, des couettes et des 
   surmatelas.
- Dans les espaces entre un matelas de taille
   inadaptée ou un surmatelas et les côtés du 
   produit.

N'ajoutez JAMAIS de literie ou de 
surmatelas.
Utilisez UNIQUEMENT le matelas fourni 
par le fabricant.
Couchez toujours bébé sur le dos pour 
réduire les risques de mort subite du 
nourrisson et d'étou�ement.
Si vous utilisez un drap avec le matelas, 
utilisez uniquement celui fourni par le 
fabricant ou un drap spécialement conçu 
pour les dimensions du matelas.

● 

● 

● 

● 

- Le produit peut se retourner sur des surfaces 
   molles et étou�er l'enfant.

R I S Q U E  D E  S U F F O C A T I O N  
D e s  b é b é s  s o n t  d é c é d é s  p a r  
s u � o c a t i o n :

R I S Q U E  D E  C H U T E :
P o u r  é v i t e r  l e s  c h u t e s ,

N’utilisez pas ce produit lorsque le bébé 
commence à se mettre à quatre pattes 
ou lorsqu’il pèse 7,9 kg (17,5 lb), 
selon la première éventualité.
Les �celles peuvent provoquer un 
étranglement ! Ne placez pas d’objets 
avec des �celles autour du cou d’un 
enfant, comme les cordons de capuche 
ou de sucette. Ne suspendez pas de 
�celles au-dessus d’un produit et n’en 
attachez pas aux jouets.
N’utilisez pas ce produit si une partie 
du berceau est cassée, déchirée ou 
manquante.

Ne pas placer le moïse près d’une 
fenȇtre ou d'une  porte-fenȇtre où 
l’enfant pourrait se saisir des cordes 
d’un store ou d’un rideau et 
s’étrangler.

Véri�er régulièrement le moïse 
préalablement à son utilisation et ne 
pas l’utiliser en cas de détection d’une 
pièce desserrée, de pièce manquante 
ou de tout signe de dommages. Ne pas 
substituer une pièce à une autre. 
Communiquer avec le fabricant pour 
obtenir, au besoin, une pièce de 
rechange ou des instructions 
supplémentaires.

●

●

●

A V E R T I S S E M E N T :
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rangement

nettoyage et entretien

enregistrement
L’enregistrement du produit est simple à réaliser. Il su�t d’aller sur la page:

babyletto.com/registrations

pièces de rechange
Pour commander des pièces de rechange ou manquantes, 
veuillez visiter:

garantie limitée d’un an
Oups! Avons-nous fait un erreur? Ne vous inquiétez pas. Votre produit 
Babyletto est couvert par une garantie d’un an à compter de la date 
d’achat. Pour plus de détails sur la politique de garantie, veuillez visiter:

(323) 282-5163 ou info@mdbmail.com

babyletto.com/warranty

babyletto.com/parts

8500 Rex Rd. Pico Rivera, CA 90660 

Compte tenu que les matériaux réagissent à la température et à 
l’humidité, il importe de ranger le mobilier dans des environnements 
contrôlés. Le mobilier ne doit pas être placé en plein soleil ni près 
des sorties d’air climatisé, des radiateurs, des appareils de 
chau�age ou des humidi�cateurs. Tout changement comme un froid 
ou une chaleur extrême, de l’humidité ou de la sécheresse pourrait 
causer la contraction ou le gon�ement du bois. La lumière directe du 
soleil peut altérer la couleur des matériaux au �l du temps.

Ce cuir végane est résistant aux taches, imperméable et bien adapté à la 
chaleur. Pour le nettoyer, traitez localement la surface à l'aide d'un 
essuie-tout, d'une lingette nettoyante ou d'un chi�on humide. Nettoyez la 
zone jusqu'à ce que la saleté disparaisse. Pour nettoyer le bois ou les pièces 
métalliques, utilisez un chi�on doux sans peluche et un produit nettoyant 
non toxique. Essuyez immédiatement. Pour éviter les égratignures ou autres 
dommages, veillez à ne pas utiliser des produits chimiques ou des matériaux 
abrasifs. Pour les tissus, il est recommandé d’utiliser un produit nettoyant 
pour tissus non toxique ou pour cuir le cas échéant. Il est possible de se 
procurer des nécessaires de retouches en nous contactant à:

ou communiquer avec nous par courriel à l’adresse:
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garantie limitée d’un an
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garantie limitée d’un an


